
最近看了一齣奧斯
卡電影，片名是The King's Speech。今次在這裡談
speech這個字。

Speech由動詞speak而來，speak可解作演說或說
話，所以speech亦有兩個解釋。第一個解作演說，第
二個解作說話能力。上面說的那齣電影The King's
Speech，指的是國王的演說。

莊重演說配嚴肅主題
Speech所指的演說是很正規、嚴肅的，不是一般或

比較隨便的講話。政要、校長、皇室、總統和主席等
身份的人士所公開作出的演說，便叫做speech，而這
演說會有一個嚴肅的主題。

The principal made a very important speech this

morning on the future development of the school.

校長今天早上作出了一個有關學校未來發展的重要

演說。

像 這 類 莊 重 的 演 說 有 許 多 類 型 ， 其 中 一 個 是
inaugural speech，指某人新上任時作出的就職演說。

The new dean of the faculty gave his inaugural

speech.

新任學院院長作出他的就職演說。

另一個是victory speech，勝利演說。
The winning candidate made a victory speech

shortly after his rival conceded.

對手承認落敗後，勝出的候選人隨即發表勝利演

說。

還有farewell speech，告別演說。
The outgoing prime minister made a farewell

speech defending his decision on going to war.

即將離任的首相作出告別演說，為自己的參戰

決定辯護。

說話為重要生活技能
Speech這個字除了解作演說外，亦可以解作一個人

的說話能力。譬如The King's Speech一片中，皇上就
是speech(說話能力)出了問題。

The king had a problem with his speech because

he had a stammer.

那皇帝說話能力有問題，因他患有口吃。

Speech therapy就是言語治療，治療說話能力的問
題，言語治療師是speech therapist。

After the accident, he lost the ability to speak and

had to receive speech therapy.

發生意外後，他失去說話能力，需要接受言語治

療。

The autistic child needed a speech therapist to

help him speak.

那名自閉症兒童需要一名言語治療師協助他學習

說話。

無論解作演說或是說話能力，speech都是人很重要
的本領，要好好學習。

■linachu88@netvigator.com
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誰虧欠我的江山
邱健恩 香港中文大學專業進修學院語文及翻譯學部高級導師

Lily, graduated from

the University of Hong Kong

majoring in English literature,

wants to become an English

teacher. She found a job in an

English learning centre for children last

month. She believes that creativity can be

developed at an early age. Creativity helps one

solve problems in real life. Her friend Louise

was wondering how playgroups can benefit

children. 

Louise: I heard that playgroups can benefit

children on different aspects l ike

cognitive(認知), language, social
skills (社交技巧) and self-help, is it true?

Lily: You are right! The process of learning

for the children is basically by learning

through trial and error. A good

playgroup programme offers a balanced

variety of learning engagements that

facilitates  curiosity(好奇心), problem

solving and creativity.

Louise: I read that children at 12 months begin

to speak by imitating(模仿) their

parents.

Lily: Yes. They will be exposed to a wider

range of vocabulary by repeating

rhymes(押韻), sing songs and stories.

Since they interact with peers(同輩) in

the playgroup, they can improve their

communication skills. 

Louise: By attending playgroups, children can

interact with other children and parents.

The longer they fol low the daily

schedule, play and interact in a group

situation, they would become more

aware of self-regulation and sharing.

Lily: Oh! You know a lot!

Louise: Haha! Just because I've read books

about education!

Lily showed Louise around the centre.

Children can learn how to help themselves in

their classes. The classrooms are built to

accommodate young children with low table,

chairs and shelves. 

Louise: Like the ones we are sitting on right

now?

Louise found it fun to sit on a small stool(凳
子 ) and was impressed by the colourful

furniture.

Lily: Yes! They are specifically designed to

give easy access to toys and materials

and to encourage active exploration
(勘探) . Children are trained to be

independent and can complete tasks by

themselves.

Louise: Lily, thank you for giving me so much

information today! 

Lily: It's my pleasure!

Louise: Thank you! Have a great day!

Questions:
1.) Do you think playgroups can benefit

children? Why? Or Why not?

2.) If you were a teacher, how would you

encourage children to think creatively?

(They are open ended questions. No

answers will be provided.)

Please visit http://wwpenglishcolumn.blogspot.

com to watch the video and learn some

common phrases in English. ■By Lily Poon
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文江學海文江學海

剛播放完的無㡊電視劇《洪武三十二》，雖然沒有引起很大的迴響，卻讓我
印象相當深刻。

劇中朱棣起兵檄文
其中一幕寫馬德鐘飾演的燕王朱棣終於要起兵，以清君側之名討伐建文帝朱

允炆。在第25集尾聲裡，他出口成文，說了一篇「檄文」(「檄」，音「核對」的
「核」)：「我太祖皇帝，孝慈高皇后嫡子，國家至親，受封以來，惟知循分守
法，今幼主嗣位，信任奸宄，橫起大禍，屠戮我家，我父皇母后創業艱難，封
建諸子，藩屏天下，傳續無窮，一旦殘滅，皇天后土，實所共鑒，祖訓云：朝
無正臣，內有奸惡，必訓兵討之，以清君側之惡，今禍迫予躬，實欲求生，不
得已也，義與奸惡不共戴天，必奉行天討，以安社稷，天地神明，昭鑒予
心。」

所謂「檄文」，也就是古代用來「聲討」的文章，或用於征戰之前，或用來
揭發罪行。《文心雕龍》認為，檄文就像雷聲，「兵聲乎聲」，而「出師先乎
威聲。故觀電而懼雷壯，聽聲而懼兵威。」

編劇原創遷就大眾
馬德鐘這篇檄文，我初時感到很奇怪，因為看似文言文，卻非常清楚易明。

原以為是編劇把原來的檄文刪減而成，於是上網找了一下，比對朱棣的原文，
才發現根本就是編劇創作出來的，原文就只有「並建諸子，藩屏國家」經過改
頭換面，在劇中重生。這篇自創的檄文，多用四字成語、熟語，符合漢語的基
本節奏。雖用上文言詞，但像「奸宄」和「屠戮」等，則又文白相雜，讀者即

使不明白「宄」、「戮」何義，亦會因為「奸」、「屠」而自然聯想，不會引起
閱讀上的困難。

電視台為了觀眾看得明白，重擬檄文，原是無可厚非，但熟讀二十四史的大
學同學卻不放過歷史劇中的人物和事件，總愛拿正史所記一一對比，誓要指出
劇作中與原典原時原事不符的地方，多年來樂此不疲。我一直想跟他說，他深
信的那些「歷史」，原也只不過是「文本之外，別無他物」。現在倖存的史料與
史實，相對於那些早已失落的，卻是不成比例。歷史上所謂「真相」，也只不
過是某些人的文字記錄而已。

觀眾解碼各有不同
只是這些年來，我始終都沒有和他辯論過，緣於我們對於歷史劇的「解碼」

(decoding)方式不同。可不是嗎？電視劇作為流行文化的產品，正允許觀眾以自
身存在的條件與背景來「理解」個中的訊息。對於我這位同學來說，他寧願把
觀看歷史劇的重點放在「歷史」上，看的是編劇如何詮釋歷史或如何「運用」
歷史；而我則把重點放在「劇」上，看編劇如何創作，如何把「無間道」的橋
段安排在老舊的題材裡，如何讓我去感受爭奪江山背後的那種無奈。從始到
終，我都以接受的態度來看待這部電視劇。我想，我的解碼態度，正是文化研
究學者口中的那種「完全認同閱讀」(preferred reading)，而我的同學，則是界於

「部分同意閱讀」(negotiated reading)與「反抗閱讀」(oppositional reading)之間。
講到這裡，我又想到馬德鐘唱的那首主題曲，裡面有一句「虧欠我江山，你

總要奉還」。我的同學大概不會明白，我為甚麼對這句歌詞有那麼大的反應；
因為，我們對於流行文化，總是處於不同的編碼方式。
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Speech 演說與說話

I want to be an English teacher (2)

Lina CHU

英語世界

留學環保大國新西蘭
如為年幼子女安排到海外升讀中學課程，筆者認為新西蘭

是一個不錯的選擇。
新西蘭素有環保國之稱，該國人民十分關注生態環境的保育

和提倡環保，並擁有迷人和壯麗的自然景觀，學校多元化的戶
外活動能為學生提供一個絕佳的生活、成長及教育環境。新西
蘭人非常親切友善，其多元文化的社會背景使當地沒有太多種
族歧視等問題，讓海外生更易融入當地的學習生活。

此外，近年來各國匯率上升了不少，令留學費用相對提
高，加重家長負擔。在多個熱門留學國家當中，新西蘭的留
學學費和生活消費水平較低，造就新西蘭成為一個不錯的理
想留學地點。以新西蘭政府中學課程來說，一年的學費及生
活費大約14萬至17萬港元(約以現時1新西蘭元兌換6.1港幣匯
率計算)不等，視乎學生所居住的地區而定。相比起到英國或
美國入讀傳統寄宿中學所需的30萬至40萬港元留學費用，到
新西蘭修讀中學課程確實比較合算。

紐國學制簡介
新西蘭的教育質素一向獲各界高度讚許。在學制方面，新

西蘭的學制源自英國，中學為7年制(Year7–8是初中，Year9
–13是高中)，大學則以3年為主。當地的學生由Year11開
始，便要分別於第11至13班考取3個級別的NCEA全國教育成
就證書：NCEA Level1、NCEA Level2及NCEA Level3。這是
一個全國性的高中考核制度，新西蘭學歷審查局會根據學生
的校內評估及年底的公開考試去評鑑學生於各學科的綜合表
現，不會單憑一次性的公開考試作為成績指標。當學生修畢
所需要學分，而其成績亦達到大學要求後，方會被大學錄
取。現時新西蘭共有8所國立大學，學術水平高，國際認
可，採用英美混合式的教授方法，開辦多元化的學位課程。
筆者於今期專欄為大家揀選了2所於新西蘭最大城市奧克蘭
的政府男女中學供大家參考。

會社增歸屬感
Macleans College(麥克林斯學院)是一所很有名氣的學院，距

離奧克蘭市中心約40分鐘車程，是一所男女校。院校由多座
現代化建築物組成，學生將分別在學校裡的8個會社完成學
業。麥克林斯學院的主要特色是給學生的Whanau House，學
生將在所屬會社中得到強烈的歸屬感。Whanau是毛利語，解
釋為延伸的家庭，各Whanau分別擁有不同的教學區域及公用
大堂作社交場所。在過去兩年麥克林斯學院已經取得新西蘭
學歷評估委員會頒發的5個獎學金(每一年共有23個)。到目前
為止，麥克林斯學院已領取最多獎學金，沒有其他學校能媲
美。另外，麥克林斯學院也獲得17個不同的獎學金，令學校
在新西蘭獲得高度評價。再者，到目前為止麥克林斯學院是
暫時最多中學畢業生入讀奧克蘭大學的中學。

模範政府中學
另外一所是位於新西蘭的奧克蘭市，距離市中心大約7公

里的政府中學Western Springs College。學校環境幽靜及擁有
完善的交通網絡，區內擁有大型的天然湖湖泊、公園、動物
園、博物館、哥爾夫球場及大型運動場設施，可為學生提供
多元化的康樂及休閒活動。Western Springs College是新西蘭
數一數二的政府中學，更被新西蘭教育審查署選為模範學
校，成為可供其他學校效仿的最佳範例，以表揚Western
Springs College在協助和支援高年級學生教育發展方面的優秀
表現。此外，該校從2005年開始已於奧克蘭政府中學的排名
榜上名列前茅，校內學生於全國教育成就證書(NCEA)考試中
取得驕人成績。另一方面，Western Springs College的校長Mr.
Ken Havill更榮獲在新西蘭受到高度評價的Woolf Fisher
Fellowship獎項來表揚他的「Excellence in Education」和對教育
貢獻的熱誠。
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彼德．托達 Pete Docter

毛毛與大眼仔 Sullivan and Mike
《怪獸公司》2001年粗頭墨水筆複本

Monsters Inc., 2001 Reproduction of marker
■資料：香港文化博物館
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■在電影《皇上

無話兒》中，英女

皇父王佐治六世

自小說話能力有

問題。 資料圖片

尚學堂（Ada Tam）
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香港在百年英國殖民統治
下，英語潛移默化地影響了香
港人的中文。

「三夾」中文現象
港人日常生活的辭彙借用了很多英語，因此香港

的中文存在㠥「三夾」的現象，即夾雜㠥英文、文
言文或粵語方言詞。例如：公共汽車叫「巴士」、
出租車叫「的士」、雜貨舖叫「士多」和拐杖叫

「士的」等。在詞序方面亦出現倒裝現象，例如：
「擁擠」說成「擠擁」、「鞦韆」說成「韆鞦」和
「夜宵」說成「宵夜」等。還有在中文書面語中夾
雜㠥許多文言文詞，常常使用文言文中的單音節詞

來代替現代雙音節詞，例如用「知」來代替「知
道」，以及用「明」來代替「明白」等。另外在時
間狀語及量詞方面，例如：「多少」、「甚麼時候」
和「多大」則常用文言詞匯「幾多」、「幾時」和

「幾大」來表達，「明年」則常用「出年」，「去年」
就用「舊年」來表達。

粵方言融入書面語
其次，粵方言夾在正式中文書面語中，亦越來越

普遍。例如在報紙、電視上及公共場合，常常可以
看到「企立」、「搵工」、「落車」和「揚聲」等粵
方言詞語。近年，隨㠥香港與內地經濟文化往來越
趨頻繁，內地亦出現愈來愈多的港式中文，也就是

說「粵港詞語」已經影響或融入了普通話中。目前
在北京、上海和天津等一些大城市，我們隨處可見
一些新落成的大樓叫做「寫字樓」，而不叫「辦公
室」，遍地林立的是「酒樓」，而不是「飯店」，在單
位工作上班的都變成「上班一族」，「打工仔」最擔
心的是「炒魷魚」，而不是「待業」或「解僱」。還
有一些建築物和商店以「廣場」、「花園」或「城」
來命名，也就是說，這些名稱正是從香港引進的詞
語。現在來往香港和內地的自助旅遊、工作和探親
非常頻密，故此一些生活中的用語已經深深進駐人
們腦中，如：「埋單」、「搞掂」和「拍拖」等。

我們在寫作或說話時應該用規範的詞語，這是現
代文學的標準，亦是學習普通話的目標。不過從另
一方面看，引進和吸收這類港式詞語，不但有利於
南北經濟交流，亦有助於普通話的發展。

■資料提供：楷博語言培訓

http://www.putonghua.com
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